MCZ GROUP |

PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2 - PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2+

Gruppo estetico / Aesthetic group / Asthetische Gruppe / Groupe esthétique / Grupo estético

28d

%

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.



MCZ GROUP

N°

AW N =

(3}

10
1"
12

13

14

15
16

16
17

17

18

19
20
21

22

23

24

25
26

27
27
27
28
28a
28b

28d

Codice/Code
41402143450
4140213874000
4130200740000
412008063

41402138550
4140213935000
437016033

4130200960100
41402139450

437016077
41402154050
41401605530

41801601300

41200906660

4130200730000
4125200975000

4125200975001
4125200995001

4125200995000

41801002300

4140214474000
4140213983000
41402139750

4140214551000

41402140631

41201704300

41402139550
41402140530

41801208000
41801208001
41801208002
41402144250
4130200720000
4140214413000
41201602860
4140215614000

Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Porta estetica / Aesthetic door / Aesthetische Tur / Porte esthétique / Puerta estética

Cerniera porta esterna / External door hinge / Scharnier Aussentir / Charniére porte extérne / Bisagra puerta externa
Griglia ghisa / Cast iron grille / Gusseisernes Gitter / Grille en fonte / Rejilla en arrabio

Cerniere porta fuoco (2 pz) / Fire door hinge (2pcs) / Scharnier Feuertir (2 Stck) / Charniére porte foyer (2 pcs) /
bisagra puerta del hogar (2 pz)

Porta tecnica / Technical door / Technische Tir / Porte technique / Puerta técnica
Air Box / Air Box / Air Box / Air Box / Air Box

Gruppo chiusura porta focolare / Fire door closing group / FeuerraumtiirschlieBgruppe / Groupe de fermeture de la
porte du foyer / Grupo de cierre de la puerta del hogar

Braciere ghisa / Cast iron grate / Brennertopf aus Gusseisen / Brasero en fonte / Brasero en arrabio

Traversa frontale con rivetti / Front crossbar with rivets / Vorderer Quersteg mit Nieten / Traverse avant avec rivets /
Travesafio delantero con remaches

Porta cassetto cenere / Ash drawer door / Tirr des Aschenkastens / Porte tiroir a cendres / Puerta cajon ceniza
Cassetto cenere / Ash drawer / Aschenkasten / Tiroir a cendres / Cajon ceniza

Tappo camera fumi zincato / Smoke compartment galvanized plug / Verzinktes Rauchabzugklappe / Join zingué
compartiment fumées / Tapén galvanizado compartimento humos

Guarnizione tappo camera fumi / Smoke compartment plug gasket / Dichtung Rauchabzugklappe / Joint clapet
compartiment fumées / Junta tapén compatimento humos

Piedini di appoggio (4 pz.) / Support feet (4 pcs.) / EinstellfiiRe (4 Stck.) / Vérins d'appui (4 p.es) / Pies de apoyo (4
piezas)

Base ghisa / Cast iron base / Sockel aus Gusseisen / Socle en fonte / Base de arrabio

Ceramica liscia Black / Smooth ceramic Black / Glatte Keramik Schwarz / Céramique lisse Noire / Ceramica lisa
Negra

Ceramica liscia White / Smooth ceramic White / Glatte Keramik White / Céramique lisse White / Ceramica lisa White

Ceramica decorata Bordeaux / Decorated ceramic Bordeaux / Dekorierte Keramik Bordeaux / Céramique décorée
Bordeaux / Ceramica decorada Bordeaux

Ceramica decorata White / Decorated ceramic White / Dekorierte Keramik White / Céramique décorée White /
Ceramica decorada White

Paracolpi in silicone & 8/5 (2pz) / Silicone bumpers & 8/5 (2pcs) / Schlagschutzgummi @ 8/5 (2 Stck) / Pieces
silicone antichoc @ 8/5 (2pcs) / Anti-golpes en silicona @ 8/5 (2pzs)

Telaio ceramiche / Frame for ceramics / Rahmen flir Keramiken / Cadre pour la céramique / Armazon para ceramica
Montante dx / Right rod / Rechte Montageleiste / Montant droit / Montante derecho

Montante sinistro con rivetto / Left rod with rivet / Linke Montageleiste mit Niete / Montant gauche avec rivet /
Montante izquierdo con remache

Pannello posteriore asportabile / Removable rear panel / Abnehmbare Riickwand / Panneau arriere amovible / Panel
trasero extraible

Supporto tubo fumi / Smoke pipe suport / Rauchrohr Halterung / Support de conduit de fumée / Soporte tubo de
humos

Antivibranti (10 pz) / Anti-vibration mountings (10 pcs) / Schwingungsdémpfer (10 Stck) / Eléments antivibratoires (10
pcs) / Anti-vibraciones (10 pz)

Kit top serbatoio / Tank top kit / Tanktop-Kit / Kit de dép6t de tanque pellet / Kit de tanque depdsito pellet

Staffa pannello comandi / Control panel bracket / Bedienblende- Haltebuigel / Etrier du tableau de commandes /
Abrazadera de soporte de panel de mandos

Guarnizione - 5 m / Gasket - 5 m / Dichtung - 5 m / Joint - 5 m / Junta - 5 m

Guarnizione - 50 m / Gasket - 50 m / Dichtung - 50 m / Joint - 50 m / Junta - 50 m

Guarnizione - 2,5 m / Gasket - 2,5 m / Dichtung - 2,5 m / Joint - 2,5 m / Junta - 2,5 m

Top/ Top/ Top / Top / Top

Top ghisa / Cast iron top / Topplatte aus Guf / Dessus en fonte / Top de arrabio

Piastra supporto cerniere / Hinges support / Halterung Scharniere / Support charniéres / Soporte bisagra
Cerniera / Hinge / Scharnier / Charniere / Bisagra

Coperchio / Cover / Deckel / Couvercle / Tapa

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.
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Porta estetica / Aesthetic door / Aesthetische Tiir / Porte esthétique / Puerta estética
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N° Codice/Code Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

1 41702002590 Vetro temperato con serigrafia / Tempered glass with screen printing / Gehartetes Glas mit Siebdruck / Vitre trempé
avec sérigraphie / Cristal templado con serigrafia

2 4140214273000 Fermavetro porta / Glass fastening bracket door / Haltebuigel fiir Scheibebefestigung Tir / Etrier de fixation
vitrocéramique - porte / Retendor del cristal - Puerta

3 4120573A Guarnizione a nastro 8 mm (5 mt.) per porta / Door strip gasket 8 mm (5 m) / Tlrbanddichtung 8 mm (5 m) / Joint
ruban 8 mm (5 m) pour porte / Guarnicion de cinta para puerta 8 mm (5 m)

3 4120573B Guarnizione a nastro 8 mm (50 mt.) per porta / Door strip gasket 8 mm (50 m) / Turbanddichtung 8 mm (50 m) / Joint
ruban 8 mm (50 m) pour porte / Guarnicién de cinta para puerta 8 mm (50 m)

4 4140214264000 Porta estetica / Aesthetic door structure / Asthetische Tiirstruktur / Structure de porte esthétique / Estética estructura
de la puerta

5 41801657900 Magneti (pz.2) / Magnet (pcs.2) / Magnet (stk. 2) / Aimant (pcs.2) / Iman (pz.2)

6 41402142990 Maniglia porta estetica / Aesthetic door handle / Asthetischer Tiirgriff / Poignée de porte esthétique / Manija de

puerta estética

7 4140214301000 Piastrina porta / Door plate / Turplatte / Plaque de porte / Placa de la puerta

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.
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Porta cenere / Ash door / Ashentiir / Porte cendre / Puerta ceniza
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N° Codice/Code Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

1 41411621600 Maniglia con impugnatura porta cenere / Handle / Griff / Poignée / Tirador

2 41421605640V Porta cenere / Ash drawer door / Tlr des Aschenkastens / Porte tiroir a cendres / Puerta cajon ceniza

3 412007003A Cordino fibroceramico @ 14 mm (5 mt.) / Ceramic fibre cord @ 14 mm (5 m.) / Keramikfaserschnur @ 14 mm (5 m) /
Cordon en fibre céramique @ 14 mm (5 m) / Junta a cuerda de fibra ceramica @ 14 mm (5 m)

3 412007003B Cordino fibroceramico @ 14 mm (50 mt.) / Ceramic fibre cord @ 14 mm (50 m.) / Keramikfaserschnur @ 14 mm (50
m) / Cordon en fibre céramique @ 14 mm (50 m) / Junta a cuerda de fibra ceramica @ 14 mm (50 m)

4 4141162393000 Cerniera destra / Right hinge / Rechtes Scharnier / Charniére droite / Bisagra derecha

5 4141162403000 Cerniera sinistra / Left hinge / Linkes Scharnier / Charniére gauche / Bisagra izquierda

6 41201608400 Serratura porta cassetto cenere / Door lock for ash drawer / Turschloss fiir Aschenkasten / Serrure de porte du tiroir

a cendres / Cerradura puerta cajon ceniza

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.
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Porta fuoco / Fire door / Feuertiir / Porte foyer / Puerta hogar
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N° Codice/Code Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

1 4130200010000 Porta ghisa focolare / Cast iron firebox door / Feuerkastentir aus Gusseisen / Porte de foyer en fonte / Puerta en
arrabio de la camara de combustion

2 41401424160 Maniglia completa / Complete handle / Kompletter Griff / Poignée complete / Tirador completo

3 41801603300A Guarnizione @5 5mt / Gasket @5 5mt / Dichtung @5 5mt / Joint @5 5mt / Junta @5 5mt

3 41801603300B Guarnizione @5 50mt / Gasket @5 50mt / Dichtung @5 50mt / Joint @5 50mt / Junta @5 50mt

3 41801603300C Guarnizione @5 5mt + silicone / Gasket @5 5mt + silic / Dicktung @5 5mt + Silikon / Joint @5 5mt + silic / Junta @5
5mt

4 41702001890 Vetro ceramico / Glass ceramic / Glaskeramik / Vitrocéramique / Vitroceramica

5 4140203823000 Fermavetro porta focolare / Firebox door glazing bead / Haltebuigel fiir Scheibebefestigung Tur / Perle de vitrage de
porte de foyer / Retenedor del cristal - Puerta

6 4140203833000 Deflettore porta focolare / Firebox door deflector / Feuerraumtir Leitblech / Déflecteur porte foyer / Deflector puerta
hogar

7 4120104A Cordino fibroceramico @ 12 mm (5 mt.) / Ceramic fibre cord @ 12 mm (5 m.) / Keramikfaserschnur @ 12 mm (5 m) /
Cordon en fibre céramique @ 12 mm (5 m) / Junta a cuerda de fibra ceramica @ 12 mm (5 m)

7 4120104B Cordino fibroceramico @ 12 mm (50 mt.) / Ceramic fibre cord @ 12 mm (50 m.) / Keramikfaserschnur @ 12 mm (50

m) / Cordon en fibre céramique @ 12 mm (50 m) / Junta a cuerda de fibra ceramica @ 10 mm (52 m)

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.
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Gruppo accensione e aria comburente / Ignition and combustion air group / Entziindungs- und
Verbrennungsluftgruppe / Groupe allumage et aire comburente / Grupo encendido y aire de combustion

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.
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N° Codice/Code Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

1 41401611030 Deflettore aria vetro / Door deflector / Leitblech der Tur / Déflecteur de la porte / Deflector de la puerta

2 41402156830 Staffa pulizia fondo braciere / Brazier bottom cleaning bracket / Reinigung Halterung fiir den Boden des
Kohlenbeckens / Support de nettoyage du fond du brasier / Soporte limpieza fondo brasero

3 41401605730 Spuntoni fondo braciere / Bottom fireplace scraper / Brennertopf Kratzer / Racleur fond foyer / Raspador fondo hogar

4 41202009200 Ruota dentata M1,5 DP45 Z30 / Gear wheel M1,5 DP45 Z30 / Zahnrad M1,5 DP45 Z30 / Roue dentée M1,5 DP45
Z30 / Rueda de engranaje M1,5 DP45 Z30

5 41801003100 Ruota dentata cilindrica M1,5 DP51 Z34 / Spur gear wheel M1,5 DP51 Z34 / Stirnrad M1,5 DP51 Z34 / Roue dentée

cylindrique M1,5 DP51 Z34 / Rueda dentada cilindrica M1,5 DP51 Z34

6 41402156930 Supporto asse fondo braciere / Bottom grate shaft support / Halterung Brennertopf Bolzen / Support Pivot brasero /
Soporte perno brasero

7 41202009100 Asse fondo braciere autopulente / Self-cleaning bottom grate shaft / Selbstreinigend Brennertopf Bolzen / Pivot
brasero autonettoyant / Perno brasero autolimpiador

8 41301601000V Fondo braciere ghisa autopulente / Self-cleaning cast iron grate bottom / Selbstreinigend Brennertopf aus Gusseisen
/ Fond brasero en fonte autonettoyant / Fondo brasero en arrabio autolimpiador

9 41201601400 Asta pulitrice fondo braciere autopulente (pz.2) / Self-cleaning cast iron bottom grate rod (Pcs.2) / Selbstreinigend
Brennertopf aus Gusseisen Bolzen Stange (Stk.2) / Tige fond brasero en fonte autonettoyant (Pcs.2) / Asta fondo
brasero en arrabio autolimpiador (Pz.2)

10 41202009000 Albero motore fondo braciere / Motor shaft bottom grate / Férderschnecke Brennertopf / Arbre moteur brasier
inférieur / Eje de motor brasero inferior

11 4120573A Guarnizione a nastro 8 mm (5 mt.) per porta / Door strip gasket 8 mm (5 m) / Tlrbanddichtung 8 mm (5 m) / Joint
ruban 8 mm (5 m) pour porte / Guarnicion de cinta para puerta 8 mm (5 m)

11 4120573B Guarnizione a nastro 8 mm (50 mt.) per porta / Door strip gasket 8 mm (50 m) / Turbanddichtung 8 mm (50 m) / Joint
ruban 8 mm (50 m) pour porte / Guarnicién de cinta para puerta 8 mm (50 m)

12 41411609440V Convogliatore aria vetro / Air duct / Luftférderer / Convoyeur d'air / Canalizator aire

13 41301601200V Scivolo braciere ghisa autopulente / Self-cleaning grate amp / Selbstreinigend Brennertopf Rutsche / Glissérie
brasero autonettoyant / Tobogan brasero autolimpiador

14 4130200960100 Braciere ghisa / Cast iron grate / Brennertopf aus Gusseisen / Brasero en fonte / Brasero en arrabio

15 418008027 Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Junta

16 41202009300 Condotto candeletta / Sparkplug conduit / Ziindkerzenkanal / Conduit bougie / Conducto bujia

17 4140215674000 Scatola aspirazione / Air inlet box / Lufteingangs Schachtel / Coffret entrée d'air / Caja de entrada de aire

18 41401620420 Staffa attuatore rotativo / Actuator support / Triebhalterung / Support actionneur / Soporte actuador

19 41451600900 Attuatore rotativo / Rotary actuator / Drehantrieb / Actionneur rotatif / Actuador giratorio

20 41802008700 Guarnizione condotto candeletta / Sparkplug conduit gasket / Dichtung Ziindkerzenkanal / Joint conduit bougie /
Junta conducto bujia

21 41402157030 Supporto condotto candeletta / Sparkplug conduit support / Ziindkerzenkanal Haltebligel / Support conduit bougie /
Soporte conducto bujia

22 41402156351 Trasduttore pressione completo / Complete pressure transducer / Kompletter Druckaufnehmer / Transducteur de
pression complet / Transductor de presion completo

23 41202009400 Filtro aria comburente / Anti-dust filter / StaubschutZzfilter / Filtre antipoussiéere / Filtro de proteccién polvo

24 41201601500 Anello arresto candeletta / Sparkplug stop / Ziidkerzestopper / Butée bougie / Tope bujia

25 41451308101 Candeletta 315 Watt / Sparkplug 315 Watt / Ziindkerze 315 Watt / Bougie 315 Watt / Bujia 315 Watt

25 41451308150 Kit 25 candelette 315 Watt / 25 Sparkplugs 315 Watt kit / Bausatz 25 Zindkerzen 315 Watt / Kit 25 Bougies 315 Watt
/ Kit 25 Bujias 315 Watt

25 41452009900 Candeletta 300 Watt / Sparkplug 300 Watt / Ziindkerze 300 Watt / Bougie 300 Watt / Bujia 300 Watt

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.
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PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2 - PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2+
Gruppo caricamento pellet fino al SN 2510070080005 escluso / Gruppo caricamento pellet fino al SN
2510070080005 escluso / Gruppo caricamento pellet fino al SN 2510070080005 escluso / Gruppo
caricamento pellet fino al SN 2510070080005 escluso / Gruppo caricamento pellet fino al SN
2510070080005 escluso

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.
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N°

Codice/Code
41451702200

41801703700

41201800700
41411779331

4120398

41402002050

41802000300
41801702600

Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Motoriduttore brushless / Brushless reduction motor / Brushless Getriebemotor / Motoréducteur brushless /
Motorreductor brushless

Gommini antivibrante / Vibration damper rubber / Rammschutz Gummi / Caoutchouc antivibratoire / Cauchitos
antivibracion

Boccola (3 pz) / Bushing (3 pcs) / Buchse (3 Stk) / Douille (3 pcs) / Abrazadera (3 pzs)

Supporto coclea "Ragno” / Pellet feed screw bracket "spider" / "Spinne" Schenke Gestell / Support vis sans fin
"Araignée" / Soporte coclea "Arafia"

Connettore motoriduttore-coclea / Reduction motor-feed screw connector / Verbindung Getriebemotor-Schnecke /
Connecteur motoréducteur-vis sans fin / Conector motorreductor-céclea

Gruppo alimentazione / Complete feed screw / Komplette Férderschnecke / Vis sans fin compléte / Coclea de carga
completa

Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Junta

Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Junta

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.
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PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2 - PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2+
Gruppo caricamento pellet a partire dal SN 2510070080005 incluso / Gruppo caricamento pellet a partire
dal SN 2510070080005 incluso / Gruppo caricamento pellet a partire dal SN 2510070080005 incluso /
Gruppo caricamento pellet a partire dal SN 2510070080005 incluso / Gruppo caricamento pellet a partire

dal SN 2510070080005 incluso
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N°

Codice/Code
41451702200

41801703700

41202010400
4120398

41402445350

41802020700
41801702600

Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Motoriduttore brushless / Brushless reduction motor / Brushless Getriebemotor / Motoréducteur brushless /
Motorreductor brushless

Gommini antivibrante / Vibration damper rubber / Rammschutz Gummi / Caoutchouc antivibratoire / Cauchitos
antivibracion

Staffa motoriduttore / Motor bracket / Getriebsmotor- Alterung / Etrier du motoréducteur / Soporte Motorreductor

Connettore motoriduttore-coclea / Reduction motor-feed screw connector / Verbindung Getriebemotor-Schnecke /
Connecteur motoréducteur-vis sans fin / Conector motorreductor-coclea

Gruppo alimentazione / Complete feed screw / Komplette Férderschnecke / Vis sans fin compléte / Coclea de carga
completa

Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Junta

Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Junta

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.
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PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2 - PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2+

Gruppo elettrico ed elettronico fino al SN 2510070080005 escluso / Gruppo elettrico ed elettronico fino al
SN 2510070080005 escluso / Gruppo elettrico ed elettronico fino al SN 2510070080005 escluso / Gruppo
elettrico ed elettronico fino al SN 2510070080005 escluso / Gruppo elettrico ed elettronico fino al SN
2510070080005 escluso

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.
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N°

a a b

10

1"

1"

Codice/Code
4160193
4120631A
4160482

41452016400

41451904300A
41452008900
41452000500

41452020100

412007004
41452009400

4160240

41451703600

4012062

41452019450

41452008402

Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion
Pulsante accensione / On/Off button / Ziindungstaste / Touche d'allumage / Boton encendido
Tubicino siliconico - 5m / Silicon tube - 5m / Silikonrohr - 5m / Petit tuyau en silicone - 5m / Tubo silicénico - 5m

Pressostato 0,4 mbar / Pressure gauge 0,4 mbar / Druckschalter 0,4 mbar / Pressostat 0,4 mbar / Presostato 0,4
mbar

Scheda madre Extreme (Sensirion incluso) / Extreme motherboard (Sensirion included) / Extreme Hauptplatine
(Sensirion enthalten) / Carte mére Extreme (Sensirion inclus) / Tarjeta madre Extreme (Sensirion incluido)

Sensirion / Sensirion / Sensirion / Sensirion / Sensirion
Cablaggio elettrico / Electrical wiring / Elektrische Verkabelung / Cablage électrique / Cablaggio elettrico

Cavo motoriduttore brushless / Reduction motor brushless cable / Kabel Getriebemotor brushless / Cable
motoréducteur brushless / Cable motorreductor brushless

Cavo 90° PWM circolatore a 3 fili / Cable 90° PWM circulator / Kabel 90° PWM Umwalzpumpe / Cable 90° PWM
circulateur / Cable circulador 90° PWM

Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C

Termostato Klixon 95°C / Thermostat Klixon 95°C / Thermostat Klixon 95°C / Thermostat Klixon 95°C / Termdstato
Klixon 95°C

Sonda temperatura ambiente / Room temperature sensor / Raumtemperaturfihler / Sonde température ambiance /
Sonda temperatura aire

Sonda fumi con flangia con morsettiera L.980 / Smoke sensor with flange with terminal board L.980 / Rauchsonde
mit Flansche mit Klemmenbrett L.980 / Sonde fumées avec bride avec serre-cable L.980 / Sonda humos con brida
con borne L.980

Sonda NTC a filo per acqua / Water temperature sensor / Wassertemperaturfiihler / Sonde température eau / Sonda
temperatura agua

Pannello comandi (con firmware Resilience preinstallato) COMPLETO DI CAVO / Control panel (with preinstalled
Resilience firmware) COMPLETE WITH CABLE / Resilience Bedienblende, KOMPLETT MIT KABEL / Panneau de
commandes Resilience, COMPLET AVEC CABLE / Panel de mandos Resilience, COMPLETO DE CABLE

CAVO PIATTO connessione pannello / FLAT CABLE panel connection / FLACHKABEL Bedienblende / CABLE
PLAT connexion panneau / CABLE PLANO de conexion panel de comando

16
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PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2 - PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2+
Gruppo elettrico ed elettronico a partire dal SN 2510070080005 incluso / Gruppo elettrico ed elettronico a
partire dal SN 2510070080005 incluso / Gruppo elettrico ed elettronico a partire dal SN 2510070080005
incluso / Gruppo elettrico ed elettronico a partire dal SN 2510070080005 incluso / Gruppo elettrico ed
elettronico a partire dal SN 2510070080005 incluso
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N°

1

12

Codice/Code
41452019450

41452008402

4160193
4120631A
4120631B

41451003700
41801902500
41801902500A

41452016400

41451904300A
41452008900
412007004
41452009400

4160240

41451703600

4012062

Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Pannello comandi (con firmware Resilience preinstallato) COMPLETO DI CAVO / Control panel (with preinstalled
Resilience firmware) COMPLETE WITH CABLE / Resilience Bedienblende, KOMPLETT MIT KABEL / Panneau de
commandes Resilience, COMPLET AVEC CABLE / Panel de mandos Resilience, COMPLETO DE CABLE

CAVO PIATTO connessione pannello / FLAT CABLE panel connection / FLACHKABEL Bedienblende / CABLE
PLAT connexion panneau / CABLE PLANO de conexién panel de comando

Pulsante accensione / On/Off button / Ziindungstaste / Touche d'allumage / Boton encendido

Tubicino siliconico - 5m / Silicon tube - 5m / Silikonrohr - 5m / Petit tuyau en silicone - 5m / Tubo silicénico - 5m
Tubicino siliconico - 50m / Silicon tube - 50m / Silikonrohr - 50m / Petit tuyau en silicone - 50m / Tubo silicénico - 50m
Pressostato / Pressure switch / Druckschalter / Pressostat / Presostato

Spirale Rilsan (30 m.) / Rilsan spiral (30 m.) / Spirale Rilsan (30 M.) / Spirale Rilsan (30 m.) / Espiral Rilsan (30 m.)

Spirale Rilsan (5 spire) / Rilsan spiral (5 coils) / Spirale Rilsan (5 Windungen) / Spirale Rilsan (5 spires) / Espiral
Rilsan (5 espire)

Scheda madre Extreme (Sensirion incluso) / Extreme motherboard (Sensirion included) / Extreme Hauptplatine
(Sensirion enthalten) / Carte mére Extreme (Sensirion inclus) / Tarjeta madre Extreme (Sensirion incluido)

Sensirion / Sensirion / Sensirion / Sensirion / Sensirion
Cablaggio elettrico / Electrical wiring / Elektrische Verkabelung / Cablage électrique / Cablaggio elettrico
Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C

Termostato Klixon 95°C / Thermostat Klixon 95°C / Thermostat Klixon 95°C / Thermostat Klixon 95°C / Termdstato
Klixon 95°C

Sonda temperatura ambiente / Room temperature sensor / Raumtemperaturfiihler / Sonde température ambiance /
Sonda temperatura aire

Sonda fumi con flangia con morsettiera L.980 / Smoke sensor with flange with terminal board L.980 / Rauchsonde
mit Flansche mit Klemmenbrett L.980 / Sonde fumées avec bride avec serre-cable L.980 / Sonda humos con brida
con borne L.980

Sonda NTC a filo per acqua / Water temperature sensor / Wassertemperaturfuihler / Sonde température eau / Sonda
temperatura agua
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Gruppo componenti idraulici / Hydraulic components group / Hydraulische Komponenten / Groupe de
composants hydrauliques / Grupo de componentes hidraulicos
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N°

3a

3a

3a

3a

3a
3a

3a
3a

3a
3a

10

1

12
13

Codice/Code
41502002600

41207910

41502002300
41502002200

41452020100

41502002100

41501103300

41451108000
41502004300

41501205500
41502004700

41801204500
41401143700
41502002400

41502002500

41802008100

41502002700
41501601000
4120775

41401606930

41401607030

4120779
41452009400

4012062

Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Tubo circolazione caldaia / Boiler circulation pipe / Rohr fir Kesselumwalzung / Tuyau de circulation chaudiére /
Tubo de circulacion caldera

Kit guarnizioni impianto idraulico / Hydraulic system gasket kit / Dichtungsbausatz fir Hydraulikanlage / Kit de joints
pour l'installation hydraulique / Kit de juntas de la instalacién de fontaneria

Circolatore completo / Full pump / Volle Pumpe / Pompe compléte / Bomba completa

Circolatore OTMSL Wilo Para PWM 7 / Pump OTMSL Wilo Para PWM 7 / Pumpe OTMSL Wilo Para PWM 7 /
Pompe OTMSL Wilo Para PWM 7 / Bomba OTMSL Wilo Para PWM 7

Cavo 90° PWM circolatore a 3 fili / Cable 90° PWM circulator / Kabel 90° PWM Umwalzpumpe / Cable 90° PWM
circulateur / Cable circulador 90° PWM

Kit motore circolatore OTMSL Wilo Para PWM 7 / Circulation pump motor kit OTMSL Wilo Para PWM 7 / Motor kit
der pumpe OTMSL Wilo Para PWM 7 / Kit moteur de circulation OTMSL Wilo Para PWM 7 / Kit motor bomba de
circulacién agua OTMSL Wilo Para PWM 7

Valvola di sicurezza 3 Bar / Maximum pressure valve 3 Bar / Sicherheitsventil 3 Bar / Soupape de pression maximale
3 Bar / Valvula méaxima presion 3 Bar

Pressostato di minima H20 / Pressur switch H20 / Druckwéachter H20 / Pressostat H20 / Presostato H20

Rubinetto di riempimento completo / Complete filling valve / Kompletter Fillhahn / Robinet de remplissage complet /
Valvula de llenado completo

Valvola sfogo aria AE / Air vent valve / Entliftungsventil / Soupape dégagement air / Valvula salida aire

Raccordo adattatore G 3/8 (vaso di espansione) / Connection G 3/8 (expansion vessel) / Anschluss G 3/8 (Gefal’ zur
Ausdehnung) / Connexion G 3/8 (pot d’expansion) / Conexién G 3/8 (vaso de expansién)

Forcella tubo @18 / Fork pipe @18 / Gabel-Rohr @18 / Fourche je roucoule 818 / Horquilla arrullo 18
Forcella per tubo @18 / Fork for pipe 218 / Gabel-Rohr @18 / Fourche pour tube @18 / Horquilla para tubo @18

Tubo di carico caldaia / Boiler loading pipe / Rohr fiir Kesseleinflllung / Tuyau de chargement chaudiére / Tubo de
carga caldera

Raccordo tubo mandata impianto / Delivery tube connection / Vorlaufrohr Verbindung / Raccord tuyau refoulement /
Raccor tubo de envio

Tubo scarico pressione pompa / Pump pressure discharge pipe / Druckablassleitung der Pumpe / Tuyau de
refoulement de la pompe / Tuberia de descarga de presion de la bomba

Tubo mandata impianto / Delivery tube / Vorlaufrohr / Tuyau refoulement / Tubo de envio
Tubo flessibile L.600 / Flexible tube L.600 / Flexibles Rohr L.600 / Tuyau flexible L.600 / Tubo flexible L.600

Vaso espansione (6 1) / Expansion vessel (6 I) / Expansionsgefalt (6 1) / Vase d'expansion (6 1) / Vaso de expansion

61

Supporto vaso espansione / Expansion vessel support / Halterung Expansionsgefall / Support vase d'expansion /
Soporte vaso de expansion

Staffa vaso espansione / Expansion vessel bracket / Haltebiigel Expansionsgefaf / Etrier vase d'expansion /
Abrazadera vaso de expansion

Valvola di sfiato / Vent valve / Entliftungsventil / Soupape de dégagement / Valvula respiradero

Termostato Klixon 95°C / Thermostat Klixon 95°C / Thermostat Klixon 95°C / Thermostat Klixon 95°C / Termdstato
Klixon 95°C

Sonda NTC a filo per acqua / Water temperature sensor / Wassertemperaturfiihler / Sonde température eau / Sonda
temperatura agua
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Gruppo fumi / Smoke group / Rauchgruppe / Groupe fumées / Grupo de humos

N°

Codice/Code
41601601160

40120969

41451600100

41452200300

4160477

41801301500

41801601300

41401605530

Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Tubo fumi a innesto @80 con guarnizione / Smoke pipe @ 80 with gasket / Rauchrohr & 80 mit Dichtung / Tuyau
fumées & 80 avec joint / Tubo humos @ 80 con junta

Guarnizione silicone (5pz) / Silicone Gasket (5pc.) / Silikondichtung (5 St.) / Joint en silicone (5 Pcs) / Junta en
silicona (5 Pz)

Ventilatore fumi senza chiocciola stagno (encoder e cavo encoder incluso) / Air-tight smoke exhausted fan (encoder
and encoder cable included) / Luftdicht Rauchgasgeblase (Encoder und Encoder-Kabel enthalten) / Ventilateur
fumées étanche (encodeur et cable d’encodeur inclus) / Ventilador humos hermético (codificador y cable del
codificador incluidos)

Encoder per ventilatore fumi marchio EMC (per prodotti hydro) / Encoder for EMC smoke fan (for hydro products) /
Encoder fir EMC Rauchgasgeblase (fur Produkte linie wasser) / Encoder pour ventilateur des fumées marque EMC
(pour les produits ligne eau) / Encoder para ventilador humos marca EMC (para los productos linea agua)

Cavo ENCODER / ENCODER cable / Drehzahlmesserkabel / Cable ENCODER / Cable ENCODER

Guarnizione ventilatore fumi / Smoke exhaust fan gasket / Dichtung Rauchabsauggeblase / Joint Ventilateur
aspiration fumées / Junta ventilador aspiracion humos

Guarnizione tappo camera fumi / Smoke compartment plug gasket / Dichtung Rauchabzugklappe / Joint clapet
compartiment fumées / Junta tapén compatimento humos

Tappo camera fumi zincato / Smoke compartment galvanized plug / Verzinktes Rauchabzugklappe / Join zingué
compartiment fumées / Tapén galvanizado compartimento humos
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PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2 - PAD LINE/PAD PLAIN HYDROMATIC 18 M2+

Gruppo ventilazione / Ventilation group / Liiftungsgruppe / Groupe de ventilation / Grupo de ventilacion

N° Codice/Code Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

1 41451000300 Ventilatore scambiatore aria calda / Hot air exchanger fan / Warmeluftgeblase / Ventilateur échangeur air chaud /
Ventilador intercambiador aire caliente
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Gruppo scambiatore / Exchanger group / Austauscher Baugruppe / Groupe échangeur / Grupo
intercambiador

All rights reserved MCZ GROUP S.p.A.



MCZ GROUP

N°

o b

Codice/Code
41400914540

41401129341

41200903300

41801603200A
41151600100

41411608940V

41801499550

41401605430

Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Eliche raschiatore (1 pz.) / Turbulator props (1 pc.) / Propeller des Schabers (1 Teil) / Hélices turbulateur (1 pz.) /
Héliche rascador (1 pz.)

Staffa sostegno raschiatore Inox / Inox turbulator support bar / Haltebligel des Schabers aus Inox / Etrier support
turbulateur en Inox / Zuncho apoyo rascador de Inox

Trascinatore turbolatori (2 pz.) / Turbolator props puller (2 PC.) / Reinigungsspiralenmitnehmer (2 STCK). / Meneur
de turbolateur (2 Pc.) / Arrebatador hélice rascador (2 pz).

Treccia @10(5mt) / Braid @10(5mt) / Zopf @10(5mt) / Tresse @10(5mt) / Trenza @10(5mt)

Pannello vermiculite coperchio / Vermiculite cover / Deckel aus Vermiculite / Couvercle en vermiculite / Tapa en
vermiculite

Coperchio struttura caldaia nero / Boiler black cover / Schwarz Kelleldeckel / Couvercle noir chaudiére / Tapa negra
caldera

Kit scarico sovrapressione camera di combustione (pz.2) / Pressure relief kit (Pcs.2) / Bausatz tberdruckablauf
brennkammer (Stck.2) / Kit decompression chambre combustion (Pcs.2) / Kit descompresion camara combustion
(Pcs.2)

Traversa e leve movimentazione turbolatori / Turbolator handling crossbeam / Turbolatorstange Trager / Traverse
tige turbolateur / Traversa asta rascador
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